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Halleluia
Qama’l hayoo’l jabaroo rabboo qawatee
Wal-nabee-oo’l mukhtaroo al-fahoo atee

Fanadahoo ya inba rahmanee

ُُ قامَ الْحَيُّ الْجَب  هَلِلوُياَ اتِ ا بُّ القوُ  َُ
 ُُ هُ آتِ ألَْفاَوالنبَيُِّ الْمُخْتاَ

الرَحْمانِ يا ابْنَ  :فنَاداهُ 



Man admahoo thaoubaka’l qanee
Dastoo aomka’l qabooree afdee ahbabee

Damoo’l maowtee’l madhooree adma athwanee
Halleluia haqqan haqqan qam

ثوَْبكََ الْقاني؟مَنْ أدَْماهُ 

 ُِ حْبابيأفَْدي أَ دُسْتُ عُمْقَ الْقبُو

 ُِ أثَوْابيأدَْمىدَمُّ الْمَوْتِ الْمَدْحُو

حَقًّا حَقًّا قامْ هَلِلوُياَ



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom beem

dee-lokh segh-det.

Cel: I have entered your house, O God, and 

have worshipped before your throne.

أ مدَ :المحتفل َياَأ للهَو  لتَُب يت ك  دتَُخ  َس ج  .ام َع رشِك 



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-teet

lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.

لِكَُالس ماوِيَّإِغفِر طِئتَُبَِف ياَأ يُّهاَالم  اَخ  َم  هَِليَكُلَّ

.إِل يك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool dah-
tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.

َإِغفَِ: الشعب لِكَُالس ماويُّ طِئنأ يُّهاَالم  َماَخ  اَرَل ناَكُلَّ

.بهَِِإِل يك



Cel:

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel: 

Pray for me to the Lord.

:المحتفل

بِّنا لوّاَع نِّي،َإكِرامًاَلِر  .ص 



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-net-
ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and 
have mercy on us through your prayer.

حَِ: الشعب ر  َو  َاللهَُقرب ان ك  ناَبِص اتتكَِ ق بلِ  .م 



Cel:

Glory be to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit, now and for ever.

:المحتفل

جْدَُللآبَِوالابْنَِوالرُوحَِالقدَُُ َوإِلىَأ لْم  َالآن  س،َمِن 
.الأ ب د



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel: Lord Jesus, make us worthy, in the
abundance of your grace and mercy, 
to glorify your resurrection with pure
hearts, 

َي َ: المحتفل بُّ لْنا،َأ يُّهاَالر  تَِأ هِّ َسُوع،َبِنعِْم  ك 
َ احِمِك  ر  م  ةو  َبَِ،َأ نَْنمَُ الغ زِير  ت ك  د َقِيام  ق لْبٍَجِّ

ن قِيّ،



to celebrate your victory with holy 
hymns, and to proclaim your might
with pure tongues.

َعلى ارِك  َبانْتِص  قْعَِن غ مٍَمُق دََّون حْت فِل  س،َو 
ثَ  دِّ َبِلِسانٍَطع نَْونحُ  تكِ  .اهِرقدُْر 



We thank you for your love and 
worship you, crying out: “Christ is 
risen! He is truly risen!” 

،َون سَْ بَّت ك  ح  َم  ،َهاتفِِينَ ف ن شْكُر  َل ك  سِيحَُأ ل: جُد  م 

قًّاَقام !قام ،َح 



To you be glory, to your Father, and to 
your Holy Spirit, now and for ever.

َورُوحِكَ  جْدَُولأ بِيك  َالْم  َوإِلىل ك  القدُُّوس،َالآن 
.الأ ب د



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with the Church and her 
children.

:المحتفل

لِب نيهاأ لس اتمَُلِلْبِيع ةَِ و 



:الشعب

رضِِ  اللَم  وَعَلى الَ العلُى لِله فيِ المَجدُ 

.شَرضِوَالرَضِجاءُ الصَالِح لِبنَيِ البَ 

Almajdu Lillahi Fil ‘3ula Wa ‘alal ardil

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.



Cel: 

Let us raise glory, honor, and praise to the 

Living and Immortal One, who gave life to 

his people by his cross, 

:المحتفل

جَْ َوالْم  َالت سْبِيح  يَِّالََّلِن رْف ع نَّ َإِلىَالْح  ذيَد َوالِإكْرام 

اي اهَُبصَ  لْبهِِ،لاَي مُوت،َالَّذيَأ حْي اَب ر 



and salvation to his Church and happiness 

to his flock by his resurrection. When he 

appears, he will give joy to his inheritance. 

تهِِ،َو َبِيع ت هَُبقِيام  لَّص  خ  عِيَّت هَُبنَُو  َر  ح  هُوضِهِ،َف رَّ

حَُمِيراث هَُبظُهُورِهَِ .وس يفُ رِّ



To the Good One be glory and honor, on 

this feast, and all the days of our lives, and 

for ever.

جْدَُوالِإكَْ الِحَِالَّذيَل هَُالْم  كَُأ لص  ذاَالْعِيدَِو  َرامَُفيَهذ لِّ

ي اتِناَإِلىَالأ ب د .أ ياّمَِح 



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel: We worship and praise you, O only  
begotten Son. You descended into the 
darkness of the tombs and worked
wonders in the realm of the dead. 

َن عْبدُُ،َوإِيََّ: المحتفل دُ،َأ يُّهاَالإَِإِيَّاك  َن حْم  بْنَُاك 
حِيد، َإِلىَظُلْمَ ياَالو  لْت  نَْن ز  َةَِالقبُوُر،َفأ ت يَْم  ت 

ىَ ثوْ  اتَِفيَم  باالأ مْو  !ع ج 



By your resurrection you freed the 
captives, and by your voice you 
awakened the righteous and the just 
who had gone to their rest in the sleep 
of death.

تِكَ  ىَبِقِيام  َالأ سْر  وْتَِع ت قْت  َبص  أ يْق ظْت  َ،َو  ك 
َ َالأ بْرار  يقين  وتالراقدِِيوالصِدِّ َفيَسُباتَِالْم  .ن 



You gathered the nations to worship 
you and to proclaim your salvation. 
They rejoice and cry out:

َي عْبدُُون َ َالشُعوُب  عْت  م  َوج  َوي كْرِزُون  ك 
َ، اتصِك  َبِخ  لِين  لِّ :ينهاتفَِِمُه 



On Friday the King endured pain and 
was crucified, and today victory has 
been achieved by his resurrection!

لِكَُ َالْم  َصُلِب  ل  َأ مسَِالأ وَّ وعانىَالآلام،َوالي وم 
َ قَّق  تِهَِالظ ف رَُت ح  !بقِيام 



On Friday a lance pierced his side, and
today in his compassion the waters of
Baptism flow!

َالرُمْحَُجَ  َف ت ح  ل  َف ت َأ مْسَِالأ وَّ َنْب هُ،َوالي وم  اد  َالعِم  ح 

نانِهَِ !ب ح 



On Friday he was crowned with 
thorns, and today he has adorned his 
Church with a crown of splendor!

َبالش وك، َكُلِّل  ل  َبِيأ مْسَِالأ وَّ يَّن  ع ت هَُوالي وم َز 
!الب هاءبإكِْليلَِ



Today is the day of rejoicing in the

resurrection. Today is the day of 
rejoicing for all who have gone to their 
rest in the hope of the resurrection. 

ةَِبالقِيامَ  َي ومَُالب هْج  َي ومَُالف رَْأ لي وم  ةَِةِ؛َأ لي وم  ح 

مِيعَِ َلِج  جاءَِاالراقِدِين  ة؛علىَر  لقِيام 



Today, with the fragrance of this 
incense, the Church and her children 
celebrate and sing hymns of glory, 
saying:

َتعُيِّدَُالبِيع ةَُويرُ جْدَ أ لي وم  علىَتِّلَُأ بناؤُهاَالْم 

:قائِلِينالب خُورَِعِطْرَِ



O Creator of Life, you have saved us by

your passion and have given us life by 
your resurrection. Now renew our 
image by your grace. 

،َياَصانَِ لَّصْت ناَبآلامِك  ي اة،َوأ حْي َكماَخ  َالْح  يْت ن اَع 

تكَِ  تَِ. بقِيام  دَْبِنعِْم  دِّ ناج  سْم  َر  .ك 



Clothe our bodies with the power of 
the Spirit, so that we may shine in the 
robe of glory and in its light see you, 
the true Bridegroom.

الرُوحَِ ةَ  جْساد ناَقوَُّ
بالْحَُأ لْبسَِْأ  لَّةََِف ن ت لألْأَ 

جِيد ة،َ َالْم  هاَالع رِيسَُفيَالنوُر،َأ يَُّون راك 

قَّ .الْح 



In your grace, make us and all the 
faithful departed worthy of your 
heavenly kingdom, 

مِيعَ  ج  لْنا،َو  َأ هِّ تكِ  وت ىَالْمُؤْمِنِيوبنعِْم  ،ََالْم  ن 

َ ل كُوتكِ  اوِيَّلِم  ،الس م 



that we may raise glory and thanks to 
you, to your Father, and to your Holy 
Spirit, for ever.

َإَِ جْد َوالشُكْر  َالْم  َورَُف ن رْفع  َوإِلىَأ بِيك  وحِكَ ل يك 

.القدُُّوس،َإِلىَالأ ب د



Cong: Amen

آمين: الشعب

Please Be Seated



إمَرْضِ قيَْلُو: لحن

!عَنْهُ الكفانَ، قا ْ ألْقى الحَي  

نْ شَكَّ جَلَّى ، قا َ  الوها ْ عَمَّ

هُ الترضِاحْ لفََّتْ واللَّابي بالفرضِاحْ الرضُِ  مَاجَتِ 

!قا ْ : لِلْمُحيي، صاحَ العاتي المَوتُ خَـــرضَِّ 



All: Ehmar Qayso
Christ rose from death 
clothed in glory and might. 
He slept in death and gave hope to the dead
He destroyed death and its domain,    
Then awoke in great majesty.    
He was freed from all pain 
And in triumph was clothed. 



Cel:
O Lamb of God, who sacrificed  
yourself for us, we give you thanks.

:المحتفل

َاِللهَالَّذي ل  م  َياَح  نَّان شْكُرُك  َع  .ذبُحِ 



O Incense of forgiveness, we worship 
You for you have brought us close to 
your Father, enriched us by your birth,  

َالغفَُْ ،َياَب خُور  ب َون سْجُدَُل ك  ن اَإِل يهِ،َرانَِالَّذيَق رَّ

فأ غْناناَبمِِياتدِهِ،َ



purified us by your baptism, sanctified 
us by your crucifixion, reconciled us to 
the father by your resurrection,

ادِهِ،َوق دَّس ناَبَِ لْبِهِ،َوأ صل حَ ون قَّاناَبعِِم  ب يْن ناَص 
َ تِهِ،الآبَِوب ين  بقِيام 



raised us by your ascension, and 
adorned us with the gifts of you Spirit. 

زيَّن ن َ واهِبَِرُوحِهَِورف ع ناَبصُعوُدِهِ،َو  .اَبم 



Now, O Lord, accept our incense and fill 
us with your sweet fragrance, so that 
our tongues may never cease in giving 
thanks to you for ever.

نا،َو بَّنا،َب خُور  الع ذْبَِانْف حْناَبطِِيبِكَ ت قبَّلْ،َياَر 

َ َأ لْسَِحِينكُلَّ ،َالآنَ ،َف ت فِيض  َوإِلىَن تنُاَبشُكْرِك 

.الأ ب د



Cong: Amen

آمين: الشعب

Please Stand



Qadeeshat  aloho; 

Qadeeshat hayeltono; 

Qadeeshat lomoyooto.
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong One.  You 

are holy, O Immortal One)

Cong: MchiHo dqom men beit mite 

ItraHam 'alain.



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to 
your Holy Scriptures. To you be glory, for 
ever.

بَُّيُّهاأ:المحتفل ق دِّسَْ،مُوتي َلاالَّذيالقدُُّوسَُالر 
نا ن قَِّ،أ فْكار  ناو  مائرِ  بَِّ،ض  كَ ف نسُ  ونصُغِيَ ،ان قِيًَّت سْبِيحًاح 

جْدَُل كَ .الْمُق دَّس ةكُتبُكَِ إلى الأ ب دإلِىالْم 



Cong: Amen

آمين: الشعب

Please Be Seated



:الشعب

 ِ الذِكرضِىفي قدُسِ هَذينشَدُوكَ الشُكرَضِارَضِب 

ارضِقاََ  فادِينا الجَبَّ كُل  القَطارضِفلَتفَرَضِح 
All: Rabbi Nashdukal Shokra

Fi Qodsi Hazil Zekra

Faltafrah Kullul aqtar

Qama Fadinal Jabbar



:المحتفل

ح كُل  القَطارضِفلَتفَرضَِ /  عَمَّت بشُرَضِى اللَّمِ  
قاََ  فاَدينا/ بعَدَ هَولِ اللَاِ  
الجَبَّارضِ

CEL: Now the church is rejoicing 
for her shepherd truly rose

Christ who died for his people 

conquered death to give new life



:  الشعب

قدِمًا خِدمَةَ البَرضِارضِرَضِب ِي يا مَن تقَبََّل 

رضِارضِوَالتجَِبنا كالبَياَ حَنونُ تقَبََّل 

All: Rabbi Ya Man Taqabbal

Qedman Khedmatal abrar

Ya hanunu Taqabbal

Wastajebna Kel abrar





STAND

All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: This is the day the Lord has made; 
let us rejoice in it and be glad.

ن ع هَُا: المرضِت ل ذاَالي ومَُالَّذيَص  بَّت ع ال واَنسَُ هُو  َلر  رُّ

حَُفِيه ن فْر  .و 
All: Alleluia!



Deacon: 
Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.

:الشم اس

لِّصِنا،َالْمُب شَِّ ةَِمُخ  َبِشار  ي اةَِلِنفَُُأ مام  ةَِبالْح  وسِنا،ر 

لَِّإِلى: يقُ دَّمَُالب خُور َنصُ  بُّ َياَر  راحِمِك  .يم 



Cel: Peace be with you.

ميعِكُم .أ لس اتمَُلِج  :المحتفل

All: And with your spirit.

َروحِكَ : الشعب ع  م  .و 



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus 
Christ according to Saint N., who 
proclaimed life to the world. Let us listen to 
the proclamation of life and salvation for 
our souls.

بنِّاَي سُوعَ :المحتفل يسَِمِنَْإنِْجِيلَِر  سِيحَِللقِدِّ …َالْم 
ي اة َبالْح  َالعال م  ةَِف َ. الَّذيَب شَّر  ي اةَِلنصُْغَِإِلىَبشِار  الْح 

اتصَِلِنفُوسِنا .والخ 



Deacon: Remain silent, O listeners, for the 
Holy Gospel is about to be proclaimed to 
you. Listen and give glory and thanks to 
the Word of the living God.

لأنََّ،عوُنالس امَِأ يُّها،السُكوتفيكُونوا:الشم اس

ل يْكُمالآنَ يتُلْىالْمُق دَّسَ الِإنْجِيلَ  عوُا .ع  فاسْم 

اشْكُروا دُواو  جِّ ة َوم  يَّالَْاللهَِك لِم  .ح 





ْ  لِلمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََ  كات

لِ كَالامِهِ الحَيِّ لنَت مِن  أجَ 

Lilmaseehi yassouca ttas-sbeehu

walbarakat min ajli kalamihil

hayyi lana,



Homily



STAND
All: 
We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of 
all 
things visible and invisible.

:  الجميع

احِد،َآبٍَضابِطَِال هٍَو  كُلّ،َخالقَِالس ماءَِنؤُمنَُبإلِذ
َماَيرُىَوماَلاَيرُى .والأ رْض،َكُلِّ



We believe in one Lord Jesus Christ, the 

only-begotten Son of God, born of the 

Father before all ages.

سِيح،َاب احِدٍَي سُوع َالم  بٍَّو  حِيد،َألمولووبر  دنَِاِللهَالو 

َالدهور .منَالآبَِقبلَكلِّ



God from God, Light from Light, true God 

from true God, begotten, not made, 

consubstantial with the Father; through 

him all things were made.

هَنورٍَمنَنور هٍَمنَإِلذ هٍَحقَّمن. إِلذ هٍَحقَّإِلذ . إِلذ

مولودَغيرَِمخلوق،َمساوٍَللآبَِفيَالجوهر،

َشيء .الَّذيَبهَكانَكلُّ



For us men and for our salvation he came 
down from heaven, and by the Holy Spirit 
was incarnate of the Virgin Mary, and 
became man.

لَِخاتصِنا،ََمنَأ جْلِنا،َنحنَُالبشرَومنَأ جَْالَّذي

َمنَالسماء،َوتجسَّدَمنَالروحَِالقدس نزل 

َإنِْساناًومنَمريم .العذراء،َوصار 



For our sake he was crucified under 

Pontius Pilate, he suffered death and was 

buried, and rose again on the third day in 

accordance with the Scriptures.

َالبنُ َعناَّعلىَعهدَِبياتطس  َ. طيَّوصُلِب  تألَّم َومات 

َوقام َفي َفيَالكوقبُِر  .تباليومَِالثالثَِكماَجاء 



He ascended into heaven and is seated at 
the right hand of the Father. He will come 
again in glory to judge the living and the 
dead and his kingdom will have no end.

َعن عِد َإِلىَالسماء،َوجلس  يمينَِاِللهَالآب،وص 

َالأحي جْدٍَعظيمَلِيدين  ات،َوأيضًاَيأتيَبم  َوالأ مْو  اء 

َلمُلْكِهَِ .الَّذيَلاَفناء 



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the 
Giver of life, who proceeds from the Father 
and the Son, who with the Father and the 
Son is adored and glorified, who has 
spoken through the prophets.

بَِّالمُحي ي،َالمُنبثقَمنَونؤْمِنَُبالروحَِالقدسِ،َالر 

دَُلهَالآبَِوالابن،َالَّذيَهوَمعَالآبَِوالابنَيسُ ج 

د،َالن اطقَِبالأ نبياءَِوالرُسُل .ويمُجَّ



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen.

احِدة،َجامعة،َمقدّسة،َرسوليةّ ون عترفَ.وبكنيسةَو 
ط ايا احِدةَلمغفرةَِالخ  رجّىَقيامة َونت َ. بمعموديةَّو 

دِيدةَفيَالدهرَالآ الْج  وت ىَوالحياةَ  .آمين. تيالْم 



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 
dqood-shokh.

إِلىَاللهَِ: المحتفل ذب حَِاِللهَو  .ب ابيَِالَّذيَيبُهِجَُشَ أ جِيئَُإِلىَم 

َوَ  َأ دخُلَُب يت ك  تكِ  ةَِنعِم  أ سجُدَُفيَه يك لَِقدُسِكَ بكِ ثر 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.

اف تِكَ : الشعب خ  بَِّ،بِم  بَِّ،ياَر  لَِّد  َع  ك  ببِرِّ .  منيرنيَو 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

لُّواَع نيِّ،َإِكرامًاَلِرَ : المحتفل .بِّناص 

All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.

حَِ: الشعب ر  َو  َاللهَُقرُبان ك  ناَبصِ اتتكَِ ق بِل  .م 



مِنالآتيحييالمُ ألخُبزُ إنَّنيالرَضِب  قالَ هَللويا
لِلعاَلَ قوتاًالآبِ حِضنِ 

Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give new 
life.



ثلمِ ،مَرضِيَ العذَرضِاءِ ي  النقَِ الُ  ِ العذَرضِاءِ حِضنُ قبَلِنَي

الخَصبهَالرَضِِ  فيالقمَحِ حَبَّةِ 

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me.



.ةحَياوَخُبزَ هَلِلوياةلِلبيعَ قوتاًالمَذبحَِ فوَقَ صِرضِتُ 

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa

Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive. 



Cel: Almighty Lord and God, you accepted 

the offerings of our ancestors. Now accept 

these offerings that your children have

brought to you,

هَُالع ظِيم،َيأ يُّهاَ:المحتفل َالِإلذ بُّ االر  َق ر  نَْق بِلْت  َاَم  بيِن 

لِين،إِقب لَْ َأ بَْالأ وَّ َإِل يك  ل  م  ابيِنماَح  َمِنَْق ر  ،ن اؤُك 



out of their love for you and for your holy

name. Shower your spiritual blessings upon 

them and, in place of their earthly gifts, 

grant them life and your kingdom.

َالقدُُّوس؛َأ جَْ َولِاسْمِك  ك اتَِحُبًّاَل ك  ل يهِمَب ر  َزِلَْع  ك 

ائَِ َع ط اياهُمَُالز  ياةَ ل ة،َه بَْل هُمَُالْحَ الرُوحِيَّة،َوب د ل 

ل كُوت .والْم 



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel: As we remember our Lord God and 
Savior Jesus Christ and his plan of 
salvation for us, we recall upon this 
offering,

مَُ:المحتفل هِناَو  إِلذ بِّناَو  لِّصِناَي سُوع َالِذِكْرَِر  سِيحَِخ  لم 

َ اتصِيَِّمِنَْأ جَْوكُلِّ ذاَن ذْكُرُ،َع ل ىَهذَ. لِنات دْبِيرهَِالخ 

نا، وْضُوعَِأ مام  القرُْبانَِالم 



all those who have pleased God from
Adam to this day, especially Mary, the 
blessed Mother of God, Saint Joseph, 
Saint Maron,

َاللهَِمَِ سُنوُاَل د ىذ َح  َالَّذِين  مِيع  تَّىَالي وم،َج  نَْآد م َح 

اللهَمَ  الِدةَ  و  يوسفوماررْي م،ولاَسِيمّاَالطُوباوِيَّةَ 

ومارمارون،َ



Remember, O God, the children of the 
holy Church: our fathers and mothers, 
and our brothers and sisters, both the 
living and the departed,

ناَوإخِْوَ  لهُّمَّ،َآباء  َوالأ مَْأذُْكُرَْأ لذ ات،َت ناَالأ حْي اء  و 

َالبِيع ةَِالْمُق دَّس ة ،أ بْن اء 



especially those for whom this sacrifice is 

offered. Remember also all those who

share with us today in this offering.

ذَِبخا نَْتقُ دَّمَُع نْهُمَهذ ةٍَم  مَِصَّ ةَواذْكُرَْج  َهَِالذ بِيح  يع 

ع ناَالي وم َفيَهذَ َم  .ذاَالقرُْبانالْمُشْت رِكِين 



Cong: Amen

آمين: الشعب



لْ والأمَ بحِ الصُ نجمةَ ، يا للَ مَ بلا السلامُ عليكِ 

لْ زَ م تَ لَ بتول  وهيَ الأزل، ة ُب ِ دَ يا والِ 

ealayki alsalamu bila malal, ya
najmata alsubhi wal'amal ya walidat
rabi al'azal, wahiya bitulun lam tazal



ANAPHORA

Saint Peter
Page 774

Please be seated



Cel:

Glory be to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit, now and for ever.

:المحتفل

جْدَُللآبَِوالابْنَِوالرُوحَِالقَُ َوإِلىَأ لْم  َالآن  دُس،َمِن 

.الأ ب د



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel: O Father, God of peace and Lord of 
security, make us worthy to embrace one 
another with a sincere kiss in the spirit of 
your unending love,

:المحتفل

هَُالس اتمَِوس يدَُِّا مِيعًَأ يُّهاَالآب،َإِلذ ان،َه بَْل ناَج  اَلأ م 
َب عْضُناَب َ لْناَأ نَْنعُانقِ  أ هِّ ةٍَمِنَْو  َعْضًا،َفيَن س م  بَّتكِ  ح  َم 
َف ،يهالات نْق طِع،َبِقبُْل ةٍَلاَغِشَّ



that we may raise glory and thanks to 
you, to your only Son, and to your 
Holy Spirit, now and for ever.

َ َإَِف ن رْف ع  جْد َوالشُكْر  َالوَ الم  َوإِلىَابْنِك  حِيدَِل يك 

َوإِلىَالأب َ .دورُوحِكَالقدُُّوس،َالآن 



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel: Peace to you, O Altar of God.

Peace to the Holy Mysteries placed upon  

you. Peace to you, O server of the Holy 

Spirit.

:المحتفل

َالله؛َأ لسَ  ذْب ح  َياَم  ارِالمُق دََّأ لس اتمَُل ك  س ةَِاتمَُللأ سْر 

َا َياَخادِم  .لرُوحَِالقدسالموضوعةَعليكَأ لس اتمَُل ك 



Deacon: 

Let us give the greeting of peace to 
our neighbor with love and faith that 
are pleasing to God.

:الشمَّاس

احِدٍَمِنَّاَالس اتمَ  َو  َق رِيب هَُلِيعُْطَِكُلُّ

بَّةٍَوأ مان ةٍَترُْضِيَالله ح  .بِم 



طُوبىَ لفاعِلِي اللَّم ِ 

ونفإَنَّهُ  أبَناَءَ اِلله يدُعَ 

Touba li fa’ili salami
Fa ‘immahom abna’a llahi

youd’awn



Cel:

O Lord, we bow before you to receive your 

blessings and assistance for we are weak 

and you are the support and refuge of all. 

:المحتفل

نِي،َلِن قب َ ،َن نْح  بُّ ،َياَر  ك  ام  وأ م  ك ةَ  َالب ر  َمِنْك  عوُن ةَ ل  الم 

مِيعَِالمَ  َلِلج  عْفِنا،َلأَنَّك  أَُوالمُعِينلِض  .لْج 



We raise glory to you, to your only Son, 

and to your Holy Spirit, now and for ever.

جْد َوإِلىَابْنَِ َن رْف عَُالم  َوإِل يك  رُوحِك  حِيدَِو  َالو  ك 

َوإِلىَالأب د .القدُُّوس،َالآن 



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel:

O Lord, may the light of your face shine 

upon us. Deliver us from every evil and blot 

out all our transgressions, 

:المحتفل

ل ينا َع  جْهِك  ،َأ ضِئَْبوِ  بُّ لِّصْناَمِنَْكَُياَر  خ  َالآن،َو  لِّ

َمُخال فاتِنا، مِيع  امْحَُج  ش رّ،َو 



that we may raise glory and thanks to you, 

to your only Son, and to your Holy Spirit, 

now and for ever.

َإِل يكَ  جْد َوالشُكْر  حِيدَِف ن رْف عَالم  َالو  وإِلىَابْنِك 

َوإِلىَالأب د رُوحِكَالقدُُّوس،َالآن  .و 



Cong: Amen

آمين: الشعب

Please Stand



STAND

Cel:  The love of God the Father +, and the 
grace of the only-begotten Son +, and the 
communion and indwelling of the Holy 
Spirit +, be with you, my brothers and 
sisters, for ever.

حبَّةَُاللهَِالآب:المحتفل ةَُالِإبنَِ +م  نعِم  حو  +يدالو 

مِيعِكُمَْياَإِخَْ+الرُوحَِوحُلوُلَُوش رِك ةَُ َج  ع  تِيَإلِىَم  و 

.الأ ب د



All: 
And with your spirit.

:الشعب

َرُوحِكَ  ع  .وم 



Cel:
Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts.

:المحتفل

ع ةًَإِلىَناَوقلُوُبنُاَمُرت فَِلِت كُنَْأ فْك ارُناَوعُقوُلَُ
.العلُى



All: 
We lift them up to the Lord.

:الشعب

َياَأ لله .إِنَّهاَل د يك 



Cel:

Let us give thanks to the Lord with 
reverence and worship him with 
humility.

:المحتفل

َ بَّ يِّبَِلِن شْكُرِالر  ن سْجُدَْل هَُخَ مُت ه  .اشِعِينين،َو 



All:
It is right and just.

:الشعب

اجِب و  َو  قٌّ .إِنَّهَُل ح 



Cel: Truly it is right and just to 
glorify and exalt you, O Maker of all 
creation. With the angels we glorify 
you, and with voices of praise we 
cry out and proclaim:

لا:المحتفل اجِبٌَو  قًّاَإنَِّهَُل و  دَ ح  جِّ َئقٌَِأ نَْنمُ  ك 
مِيعَِ َج  الِق  ،َياَخ  ك  م  نعُ ظِّ اياو  دُكَ .الب ر  جِّ َإنَِّاَنمُ  ع  َم 
اتَِالت سْبَِ اتئكِ ةَِبِأ صْو  َوقائلَِِالم  :ينيحَِهاتِفِين 



ب    القوَي  إلهُ قد وسٌ، قد وسٌ، قد وسٌ أنتَ الرضَِّ
باؤوت .الصَّ

مملؤتانِ مِنْ أللَّماءُ والرضُِ  مَمْلوءَتانِ مملؤتانِ 
.  مَجْدِكَ العظَي 

Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal
Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim. 



(.2)]في العالي ( 3)هوشَعنا   [

، مُبارَضِكٌ الآتي، الآتي (2)مُبارَضِكٌ مُبارَضِكٌ مُبارَضِكٌ 
ب ب. بالِ  الرضَِّ بالِ  الرضَِّ

(.2)]في العالي ( 3)هوشَعنا   [

[Husha’na (3) Fil’a’ali] (2), Mubarakon (6) 

L’ati Besmil Rab. [Husha’na (3) Fil’a’ali] (2)



Cel: You are holy, O God the Father, and 
abundant in mercy, Because of your love for us, 
you sent your  Son into the world and he 
became flesh of the Virgin Mary for our 
salvation.

لهُّمََّالآب: المحتفل َالقدُُّوس،َالذ احِمإنَِّك  ر  .،َوك ثيِرَُالم 

ََلِلب ش ر،َأ رْس لَْ َبحُِبِّك  َإِلىَالع ال مِ،َفت َلأنَّك  َابْن ك  سَّد َمِنَْت  ج 
اتصِنا رْي م َالب توُلَِلِخ  .م 



Eucharistic 

Prayer



Cel: He then commanded and instructed 
them, saying:  Each time you celebrate 
these Mysteries, you remember my death 
and resurrection until I come again.

هُمَق:المحتفل ضَّ ح  اهُمَو  ذاَأ وْص  بهِذ ةٍَ:ائِاتًَو  رَّ َم  كُلَّ
ذِهَِالأ سْرار،َت ذْكُرَُ َهذ لوُن  وتِيَتكُ مِّ َم  ون 

جِيئِي تَّىَم  تِيَح  قِيام  .و 



All: 
We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.
We await your second coming.

:الشعب

.  نذَْكُرُضِ مَوتكََ، يا رَضِب  
.ونعَْترَِضِفُ بِقيامَتِكَ 

.وَننَْتظَِرُضِ مَجِيئكََ الثاَنيِ



We implore your mercy and compassion.

We ask for the forgiveness of sins.

May your mercy rest upon us.

.  ونطَْلبُُ مِنْكَ الرَضِحْمَةَ والحَناَن

.ونَلْألَكَُ مَغْفِرَضِةَ الخَطَايا

.فلَْتشَْمَلْ مَرَضِاحِمُكَ كُلَّنا



Cel:

O Lord, we remember your coming that 

saved us and, as we await your second 

coming, we offer you praise and ask you: 

:المحتفل

جَِ ،َم  بُّ اَن حْنَُن ذْكُرُ،َياَر  َومَ فِيم  يَّ َالخ اتص  َيئ ك  جِيئ ك 

َالت سْبِيح مَُل ك  ،الث انِي،َنقُ دِّ



On the day when you will judge the righteous 
and sinners, do not condemn us because of 
our sins, but have compassion and mercy on 
us. Turn your face away from sins and assist 
us. 

ناَبَِ لِّم  تسُ  َأ لاََّ َت دَِمُبْت هِلِين  ط ايانا،َي وم  َس ب بَِخ  ينَُالأ بْرار 

أَّفَْبنِاَوارْحَ  ط أ ة،َب لَْت ر  جْهِكَ والخ  َع نَْمْنا،َوأ شِحَْبِو 
ط ايانا،َواعْضُدْنا .خ 



For this, your Church implores you and, 

through you and with you, implores your 

Father, saying:

َوَ  َبِيع تكُ  عَُإِل يك  ذا،َت ضْر  َوَ لهذ بِك  ،َو  عِيَّتكُ  َإِلىَر  ع ك  م 

َت قوُل هِي  َو  :أبِيك 



All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.

:الشعب

.لكُلَّ، إرِْضِحَمْناإرِْضِحَمْنا أيَ ها الآبُ الضَابِطُ ا



Cel:

O Lord, as we, your sinful children, receive 

your graces, we thank you for them and 

because of them.

:المحتفل

َا ك  ،َأ بن اء  بُّ اَن قْب َن حْنَُأ يْضًا،َياَر  ط أ ة،َفِيم  ،َلخ  ك  لَُنعِ م 

َع نْهاَومِنَْأ جْلِهاَكُلَِّ .هان شْكُرُك 



All: We praise you. We bless you. We adore 

you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you: Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us.

َنسُ بِّح:الشعب َنمَُ . إِيَّاك  دإِيَّاك  َنبُ ارِك. جِّ .إِيَّاك 

َن سْجُد َن عْت رِف. ل ك  مِنَْ. بكِ  َن طْلبُو  لَّ:ك  َف اشْفِقَْأ لذ هُمَّ
مْن اَواسْت جِبَْل نا ل يناَوارْح  .ع 



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray.

:الشمّاس

دِرَُ ََفِيهاَالرُوحَُماَأ رْه ب هاَس اعةً،َأ حِبَّائي،َي نْح  يُّ الح 

وضُوعَِوي حِلَُّالقدُُّوس،َ ذاَالقرُْبانَِالم  نا،َلِت قْدِيسَِعلىَهذ
َخاشِعِين لِّين  .ف لْن قِفَْمُص 



Cel:

Have mercy on us, O God; have mercy on 
us. Send your Holy Spirit upon us and upon 
these offerings, that he may assist and 
pardon us.

:المحتفل

مْنا،َوَ  لهُّمَّ،َإرِْح  مْنا،َالذ عَ إرِْح  ذِهَِأ رْسِلَْع ل يناَو  ل ىَهذ
َالقدُُّوس،َف َ ك  ابيِنَِرُوح  ناي عْضُد ناَويسُ االق ر  .مِح 



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo. 

‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.

بَّ:المحتفل بَّإِست جَِ. إِست جِبن اَياَر  . بن اَياَر 

بَّ .إِست جِبن اَياَر 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho. 
oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-no
ho-no.

And may your living Holy Spirit come and 

rest upon us and upon this offering.

لي أتَِ َالقدُُّوس،َوَ و  يُّ َالح  عَ رُوحُك  ل ين اَو  َع  لىَه ذاَي حِلَّ
.القرُبان



All: 
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this

bread + the Body of Christ our God.

ذا: المحتفل َبحُلوُلِهَِهذ َف ي جْع ل  س د َ+الخُبْز  ج 
هِنا سِيحَِإِلذ .الم 



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel: And make the mixture in this chalice +

the Blood of Christ our God.

ذِهَِ: المحتفل َهذ زِيج  َم  ي جْع ل  سِيحَِإِلذَ+أسَِْالكَ و  َالم  .هِناد م 



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel:

May those who share in these Mysteries be 

cleansed, body and soul, from every sin 

and receive eternal life.

:المحتفل

ذِهَِالأ سْرارَُلِت نْقَِ َهذ َفِيهاَي ةَِنفُوُسَِالمُشْت رَِف ت كُون  كِين 

طِيئ ة،َوَ  َخ  ي اةَِالأ ب دِيَّةوأ جْس ادِهِم،َمِنَْكُلِّ .لِلح 



Cong: Amen

آمين: الشعب

Please Be Seated



SIT
Cel:
O Lord, accept our intercessions and prayers, 
and grant security to your people and peace 
to your flock. Protect our shepherds: 

:المحتفل

بّ،َابْتِهال ناَوطِلْب ت َ َلِشَ إقب لْ،َياَر  عْبِكَ نا،َوامْن حَِالأ مان 
،َواحف ظَرُع ات َ عِيَّتِك  َلِر  :  ناوالساتم 



Francis, the Pope of Rome, Bshara Peter, 

our Patriarch of Antioch, Elias our Bishop.

Assist the priests, the deacons, and all 

those who serve your holy Church, 

ا،َوماربشارهَبطُْرَُ َمارَفرنسيسَباباَرُوم  س 

ان نا،َب طْرِي رْك ناَالأ نْط اكِيّ،َومارَالي اسَمُطْر 

وخَ  امِس ةَ  والش م  ن ةَ  بيِع تِكَالمُق َواعْضُدَِالك ه  ةَ  دَّس ة،د م 



so that they may intercede and pray to 
you on our behalf. We pray to you, O 
Lord.

َومَُ عِين  رِّ َإِل يكَ لِي كُونوُاَمُت ض  لِين  سِّ نَّات و  . ع 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
Lord, have mercy.

: الشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Deacon: 
Remember, O Lord, those who have asked 
us to pray for them, those who desired but 
were unable to make an offering, 

: الشم اس
ل بوُاَأ نَْن َ نَْط  بّ،َم  اذْكُر،َياَر  امَُو  نَْر  هُم،َوم  واَذْكُر 

اَاسْت ط اعُوا، بوُاَف م  أ نَْيقُ رِّ



and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you 
are the Savior of all. We pray to you, O 
Lord.

َالمَُ َبِيع ت ك  نَي عضُدُون  اذكُرَم  ترًْاَق دَّس ة،َكُنَْل هُمَسَِو 
مِيع لِّصَُالج  َمُخ  أً،َلأنَّك  لْج  .  وم 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
Lord, have mercy.

: الشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Deacon:

Remember, O Lord, the civil leaders in our 

country and throughout the world. 

:الشم اس

دَ  َالم  سْؤُولِين  بّ،َالم  َفيَباِتدِناَوَ أذُكُرْ،َياَر  فيَنِييِّن 

.الع ال مَِكُلِّهَِ



Enlighten their consciences to bring

security and peace to your people. 

We pray to you, O Lord.

ائِرِهِمَْماَي عوُدَُعَ  م  انَِأ لْقَِفيَض  َباِلأ م  ل ىَش عْبِك 

بَّ. والس اتم َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
Lord, have mercy.

: الشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Deacon:

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary, 

Mother of God, and the prophets, apostles, 

martyrs, and confessors:

:  الشم اس

ي َالقِدِّ بّ،َالب توُل  اذْكُرْ،َياَر  رَْو  اِللهَم  الِد ةَ  و  ي م،َس ةَ 

َالأ نْبِياءَِوالرُسُلَِ مِيع  ع هاَج  م  د اءَِوالمُعْت رَِو  :فِينَوالشُه 



Saint Joseph,  Saint Maron, and all the 
saints. Assist us through their prayers, and 
make us worthy of their reward.  We pray 
to you, O Lord.

َومارَمارون،َوماريوسُف، يسِين  س اعِدْناَ. افَّةكَ والقِدِّ
هِمَو ظِّ لْناَلِح  ل واتهِِم،َوأ هِّ بَّن سْأ لكَُ . ن صِيبهِِمبِص  !ياَر 



All: 
Lord, have mercy.

: الشعب

مَْ َارْح  بُّ !                ياَر 



Deacon:

Remember, O Lord, the righteous fathers 

and teachers who have gone to their rest 

among the saints. 

:  الشم اس

َوالمَ  ار  َالأ طْه  بّ،َالآب اء  َرَ أذُكُرْ،َياَر  الَّذِين  ق دُواَاتفِن ةَ 

يسِين َالقِدِّ .واسْت راحُواَب يْن 



Remember those who diligently carried 

your Gospel throughout the whole world 

and confirmed your holy Church in the true 

faith.

لوُاَبَِ م  دُواَف ح  نَِاجْت ه  َإِلىَالع ال مَِواذْكُرَْم  ت ك  َكُلِّه،َش ار 

َالمُق دَّس ةَف انَِالمُسْت قِيموث بَّتوُاَبِيع ت ك  .يَالِإيم 



Assist us through their prayers and 

strengthen us in your love. 

We pray to you, O Lord.

ل واتهِِمَوث بِّتنْ بَّتكِأعُْضُدْناَبِص  ح  .  اَفيَم 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
Lord, have mercy.

: الشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Cel: Favorably remember, O Lord, our 
parents, brothers and sisters, teachers, 
and all the faithful departed here and 
everywhere who have gone to their rest.

:  المحتفل
الِحًاَلآب بّ،َذِكْرًاَص  تِناَومُع َإِجْع لْ،َياَر  لِّمِيناَائِناَوإِخْو 

اقدَِِ َالر  وت ىَالمُؤْمِنين  مِيعَِالم  كانوج  َم  َهُناَوفيَكُلِّ .ين 



Forgive us and forgive them of all sins and 

offenses. Through our Lord God and Savior 

Jesus Christ, who is without sin, 

لاَّ ط اياَوالز  ل هُمَُالخ  دٍَإِغْفِرَل ناَو  ت،َلأنَّهَُماَمِنَْأ ح 
بُّناَوإِلذَ ر  طِيئ ةٍَإِلاََّ لِّصُناَي سَُبدُِونَِخ  وعَُهُناَومُخ 

سِيح، الم 



we hope to find mercy and forgiveness for 

our sins and for theirs.

انَ الذّيَبوِاسِط تِهَِن رْجُوَأ نَْن ن  احِم َوغُفْر  ر  َالم  ال 

ل هُم ط اياَل ناَو  .الخ 



All: 
Grant rest, O God, to the departed, and 

forgive the sins we have committed with or 

without full knowledge.

وْت ى،:الشعب لهُّمََّالم  ط اياناأ رِحَْالذ اغْفِرَْخ  الَّتيو 
بِغ يَْ عْرِف ةٍَو  فْناهاَبِم  عْرِف ةاقْت ر  .  رِم 



Cel:

Grant us pardon, O God, and forgive us and 

the departed, so that your blessed name 

may be glorified in us and in all things, 

:المحتفل

لهُّمَّ،َواغْفِرَْلناَول َ د َبِنس امِحْنا،َالذ جَّ َهُمَف ي ت م  اَوبِكُلِّ

ك َالمُبار  ،ش يءٍَاسْمُك 



with the name of our Lord Jesus Christ, and 

of your living Holy Spirit, now and for ever.

سِيح بِّناَي سُوع َالم  َاسْمَِر  ع  يَِّالقدَُُّم  َالح  وسَِ،َورُوحِك 

َوإِلىَالأ ب د .الآن 



All: 

As it was, is now, and shall be for ever. 

Amen.
:  الشعب

كذاَي كُونَُإِلىَالأ ب َ َهذ َوهوَالآن  .دكماَكان 

.آمين



نّي حَبّةُ إلقمح   ن طَ ذُقتُ إلموتَ إ  حيا قَلبي م 
 
مح  كي إ

سقى عن  إلرُّ
 
إ

نيا قوتاً روحيً  .اً حياً حُبّهُ إلدُّ

‘Inny habbatu alqamhi / dhuqtu
almawta kay 'ahya qalby min taen
alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya / 
qutana ruhyan hayan.



ن بَحر  إلنور في حَفق  نَص عٌ م  تٍ طال 
 
المَجد  يومي إ رٍ حَيٍّ يَعلوإ هامات  ب 

ن نورْ  ني نورٌ م  ذ إ  .إلدّهورْ إ 

Bilmajdi yawmy ‘atin / tali3un min 
bahri alnur fi hafqi nasrin hay ya’lu
hamati aldduhur / 'iidh 'iiniy nuron
min nur.



All: O Lord, you are the pleasing 
Oblation, who offered yourself for 
us.  You are the forgiving Sacrifice, 
who offered yourself to your Father.

بَ عن   ً يا قرباناً شهياًّ قرُِّّ ا  يا ببياا

بَ باتهَُ لأبيه  غافراً قرَ 

STAND



You are the High Priest, who
offered yourself as the Lamb.
Through your mercy, may our
prayer rise like incense

هِّ حَبْر ً يا حملاً صارَ لنفسِّ با  اً مُقرَِّّ

لتكُن  يا ربُّ 



which we offer to your Father 
through you. To you be glory for 
ever.

كَ  مِّ لبتَنُا بمَرَاحِّ بهََابخُوراً  فنَقُطِّ رِّّ

.ى الأبدبكَ لأبيك  لكَ المجدُ إل



Cel:

O God the Father, you strengthen and 

encourage us for we are weak. We implore 

you to purify us from every sin,

:  المحتفل

لهُّمََّالآب،َمَُ َأ لذ عَُإِل يك  عْفِناَن ضْر  ي ناَفيَض  ع زِّ

ع نا طَِ: ومُش جِّ َخ  يئ ة،ن قِّناَمِنَْكُلِّ



and to accept our offering, so that in one 

spirit we may call upon you, praying:

ذاَالقرُْبان،َف ن هَِ اقْب لَْمِنَّاَهذ َبِن س مَ و  َإِل يك  احِد ةٍ،َتِف  ةٍَو 

لِّيَقائِلِين :ونصُ 



All:  )With extended hands( Our Father, who art in 
heaven, hallowed be thy name; thy 
kingdom come, thy will be done on earth 
as it is in heaven. 

(مع بلَطِ اليَدي: )الجميع

ات،َلِي ت ق َ او  ؛َأ باناَالَّذيَفيَالس م  تَِلِي أَْدَّسَِاسْمُك 
شِيئ تكَُ  َلِت كُنَْم  ل كُوتكُ  َعلىَ،َكماَفيَالس ماءَِم  لِك  كذذ

.الأ رْضَْ



Give us this day our daily bread, and 
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us; 

َي وْمِن ناَك فاف  ناَََََََََََََََََََََََََاغْفِرَْل ناَذنُوُب َو. اأ عْطِناَخُبْز 

ط ايانا، نَْوخ  َإِل يناكماَن حْنَُن غْفِرَُلِم  طِئ  .خ 



and lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. For the kingdom, the 
power, and the glory are yours, now and 
for ever. Amen.

ناَمَِولاَتدُْخِلْنا كِنَْن جِّ يرفيَالت جارِبَلذ َالشِرِّ ن 
جَْ والم  ةَ  َوالقوَُّ َالمُلْك  َل ك  .آمين.أ ب دَِالآبدِيِندَإِلىلأ نَّ



Cel:

O Lord, lead us not into the trials of 
temptation that we do not have the 
strength to overcome, but deliver us from
every evil. 

:  المحتفل

انَِا بّ،َفيَامْتحِ  ارِب،َلأَنَّناَلاَلاَتدُْخِلْنا،َياَر  لت ج 
ناَمِنَْ ل يها،َب لَْن جِّ ل ناَع  ةَ  َش رَّقوَُّ .  َكُلِّ



For the kingdom, the power, and the glory 

are yours, with your only Son and your 

Holy Spirit, now and for ever.

و ةَ  َوالقدُْر  ل كُوت  َالم  َل ك  حَِلأ نَّ َالو  جْد َولِابْنكِ  يد،الم 

َوإِلىَالأ َ َالقدُُّوس،َالآن  لِرُوحِك  .ب دو 



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with you.

:المحتفل

ميعِكَُ .مأ لس اتمَُلِج 
All:
And with your spirit.

:الشعب

َرُوحِكَ  ع  .وم 



Deacon: 
Bow your heads before the God of mercy, before his 
forgiving altar, and before the Body and Blood of our 
Savior, who gives life to those who partake of him, 
and receive the blessing from the Lord.

:الشم اس

ؤُوف،َوأ َ ذْب حِهَِالغافِر،َإِحْنوُاَرُؤُوس كُمَأ مام َاِللهَالر  مام َم 

مِهَِالمُحَْ د  لِّصِن اَو  س دَِمُخ  لهَُُوأ مام َج  نَْي ت ن او  اقْب لوُاَييَِلِم  ،َو 

بَّ َالر  ك ة َمِن  .الب ر 



Cel:

O Lord, bless your worshippers who bow 
before you and implore you. Make them 
worthy of your mercy and forgive their 
sins, 

:  المحتفل

،َالمَُ َل ك  ،َالس اجِدِين  بُّ ،َب ارِكْ،َياَر  ك  ام  َأ م  نِين  نْح 
احَِ ر  لْهُمَلِم  َإلِ يك،َوأ هِّ ارِعِين  َوغُفْرانَِالض  مِك 

ط اياهُم، خ 



for you are almighty and rich in

compassion. We raise glory and thanks to 

you, to your only Son, and to your Holy 

Spirit, now and for ever.

ع ل ىَكَُ احِمَِو  ر  َك ثِيرَُالم  َش يءٍَق دِيرلأنَّك  ن َ. لِّ رْف عَُو 

َوإِلىَابْنَِ َإِل يك  جْد َوالشُكْر  رُوحِكَ الم  حِيدَِو  َالو  ك 

َوإِلىَالأ ب د .القدُُّوس،َالآن 



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel: The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with you, 
my brothers and sisters, for ever.

ةَُ:المحتفل لِيَِّاالأ قْد سَِالث الوُثَِنِعْم  اوِيالمُت سَ لأ ز 
ع كُمفي وه رِم  تيِياالج  .الأ ب دإِلىإخِْو 



All:
And with your spirit.

:الشعب

عَ  .رُوحِكَ وم 



Deacon: Let each one of us look to God with 
reverence and humility and ask him for 
mercy and compassion.

احِدٍَكُلَُّلِي نْظُرَْ:الشمّاس يُّبٍَاللهَِلىإَِمنَّاو  بت ه 

خُشُوع لْي سْأ لْهَُ،و  ة َو  حْم  نانوالر  .الح 



Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection, 

purity, and sanctity.

يسِينَ الأ قْد اسَُ:المحتفل ةَِبالك مالَِلِلقِدِّ والن قاو 
.والق د اس ة



All:
One Holy Father, one Holy Son, one Holy 
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for 
he is one in heaven and on earth; to him be 
glory, for ever.

:الشعب

احِدٌَقدَُُّ احِدٌَقدُُّوسٌ،َإِبْنٌَو  احِدٌَقدُُّوسٌَآبٌَو  . وسٌ،َرُوحٌَو 

احِدٌَف بِّ،َلأ نَّهَُو  َاسْمَُالر  ك  اءَِوعلىَالأ رْضَِت بار  :يَالس م 

جْدَُإلِىَالأ ب د .ل هَُالم 



All:  )With extended hands(

Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body 

and our souls purified by your forgiving 

Blood. 

(مع بلَطِ اليَدي): الجميع

ه،َأ نَْت َ َالِإلذ بُّ لْنا،َأ يُّهاَالر  َأ جْس ادُنأ هِّ َت ق دَّس  س دِك  اَبجِ 

ت ت نقَّىَنفُوُسُناَبَِ َالغ فوُرالقدُُّوس،َو  .د مِك 



May our communion be for the forgiveness 

of our sins and for new life. O Lord our

God, to you be glory, for ever.

غْفِرَ  لْي كُنَت ناوُلنُاَلِم  ياةَِالو  لِلح  ط اياناَو  دِيد ة،ةَِخ  ج 

جْدَُ َالم  ن اَل ك  ه  بَّناَوإِلذ .إِلىَالأ ب دياَر 



Asaki roo’l sama mooheta toon
mana bema’eedati’l mazbah

The hosts of angels have come to stand with 
us, at the holy altar. 

مائدَ  ة إلمذبحْ عساكرُ إلسماءْ مُحيطَة مَعنا ب 



Toozay yahoo aasrara alhamalee
alazee qudamana yoozbah

The sing in chorus and carry Christ, the Lamb, 
sacrificed before us. 

ذي قُدإم  تُزي ّ 
َّ
نا يُذبحْ حُ إَسرإرْ إلحملْ إل



Falnataqadam wa natana-walhoo

aa’n ithmeena yasfaah. 

O come, receive him, the saving Lamb of God, 
who will grant forgiveness. 

نَ فلنَتقدّ  ثم  هُ عَنْ إ 
ُ
ا يَصفحْ مْ ونتَناول



ظمئت نفلي إليكَ أي ها المليح، 

لي ِدُ آتي وأحضُرُضِ أمامَكَ يا متى 

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



 (3)خمصكنفلي شوقاً إلى ذابت 

Dhabat nafsi shawqan 'iilaa khalasika.



ظمئت نفلي إليكَ أي ها المليح، 

لي ِدُ آتي وأحضُرُضِ أمامَكَ يا متى 

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



 (2)؟من نذهَبُ وعندك كمُ  الحياة البديةإلى 

'iilaa man nadhhab waeindak kalamu
alhayati al'abadiya? (2)



ظمئت نفلي إليكَ أي ها المليح، 

لي ِدُ آتي وأحضُرُضِ أمامَكَ يا متى 

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



 (2)اللهأنَك قد وسُ  (2)بكنحن آمنَّا 

Nahnu amanna bika (2) 
'anaka quddusu allah (2)



ظمئت نفلي إليكَ أي ها المليح، 

لي ِدُ آتي وأحضُرُضِ أمامَكَ يا متى 

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka

كَ تُ بَ حَ مَ ماءِ لى اللَّ إرضِب  يا 

كَ تُ انَ مَ أَ يو ِ ى الغُ لَ إوَ 



‘Adluka methlul jebal
wa ahkamuka ghamrun
‘azeemun

الجبالْ ثلُ دلكَ مِ عَ *

عظي ٌ غمرٌضِ وأحكامُكَ 



Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka

كَ تُ بَ حَ مَ ماءِ لى اللَّ إرضِب  يا 

كَ تُ انَ مَ أَ يو ِ ى الغُ لَ إوَ 



Allahumma ma athmana
mahabbataka enna baneel bashare
bezelle janhayka ya’tasemun

، كَ تَ بَّ حَ مَ أثمنَ ا اللهَّ  مَ 

احيكَ بظل ِ جنرِضِ شَ البَ بني نَّ إ
ونمُ صِ عتَ يَ 



Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka

كَ تُ بَ حَ مَ ماءِ لى اللَّ إرضِب  يا 

كَ تُ انَ مَ أَ يو ِ ى الغُ لَ إوَ 



Yartawuna men fayde bayteka le 
anna ‘endaka yanbu’al hayat wa
benureka nu’ayenu nur

كَ كَ لِنَّ عِندَ يرَضِتوَُون مِن فيَِ  بيَتِ 

ورضِكَ نعُاَينُِ الن  ينُبوُعَ الحَياَة وَبنِوُرضِِ 



Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka

كَ تُ بَ حَ مَ ماءِ لى اللَّ إرضِب  يا 

كَ تُ انَ مَ أَ يو ِ ى الغُ لَ إوَ 



ا  قَ يحُ المليلوعُ اللهِ أبناءَ ا وا يَ ن  غَ 

 مَ الظَ لطانُ مَلِكُ الكونِ زالَ لوتَ لبَ المَ غَ 

Ghannu ya 'abna' allahi yasu3u 
almasih qam ghalaba almawta maliku
alkawni zala sultanu alzalam



 الدهورضِ اِلله رضِب  الحياةِ حيٌّ إلى دهرضِِ ابنُ 

.ورضِخُذوُا الن  وا وَ الَ عَ تَ الذي لا يغرُضِب ورِضِ الن  نَ مِ 

ebnu allah rabu alhayati hayon 'iilaa
dahr alduhwr min alnuri aladhi la 
yaghrob taealawa wakhudhuu alnuwr.



حِي أوُرَضِشَلِي قاََ  الرَضِب  وَطِئَ المَوتَ إفرضَِ 

. تبَدََّلَ القدَِيكُل  شَيءٍ صَارَضِ جَديدًا قدَ

qama alrbu watia' almawta efrahi
'urashalim kulu shay'in sara jadydan
qad tabaddala alqadim



 مَلكِنهَُ مَعهَُ اللهُ حَيٌ بيَنَ شَعبهِِ جعلََ 

.عدَ اليوَ دُمُوعَ بَ لا أوَجَاعَ لا لا أحَزَانَ 

allahu hayon bayna shaebihi jaeala
maskinah maeahum la 'ahzana la 
'awjaea la dumu3a baed alyawm.



Cel: 
Again and again we thank you, O Lord, and 

raise glory to you, for giving us your Body to 

eat and your living Blood to drink. O Lover of 

all people, have mercy on us.

:المحتفل
،َن عْت رَِ بُّ ،َياَر  َن َأ يضًاَوأ يضًاَبكِ  َإلِ يك  رْف ع،ف،َوالت س ابِيح 

َالحَ  ك  س د ك،َود م  َأ طْع مْت ناَج  ق يْت نا،َياَمُحِبََّلأنَّك  َس  يَّ
مْنا .الب ش ر،َإِرْح 



All: 
Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One, 
O Lover of all people, have mercy on us.

:الشعب

حُو نوُن،َياَر  بّ،َياَح  مْنا،َياَر  م،إِرْح 

مْنا َالب ش ر،َإِرْح  .ياَمُحِبَّ



Announcements

Please Be Seated



Cel:

We thank you, O Father, for this Gift that 

you have given us though we are unworthy. 

:المحتفل

ذَِ ،َأ يُّهاَالآب،َع ل ىَهذ وهِب ةَِالتّيَن شْكُرُك  هَِالم 

َأ َ ل وَكُنَّاَغ يْر  ن حْت ن اها،َو  .هْلٍَلهام 



Do not shame us because of our sins, but 

help and save us, that we may raise glory 

and thanks to you, to your only Son, and to 

your Holy Spirit, now and for ever.

ط ايانا،َب لَِاعْضُدَْ لِّصْنا،َف ن رَْلاَتخُْجِلْناَبخ  َناَوخ  ف ع 

َوإِلىَابْنكَِ  َإل يك  جْد َوالشُكْر  َالم  رُوحِك  حِيدَِو  َالو 

َوإِلىَالأ ب د .القدُُّوس،َالآن 



Cong: Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with you.

:المحتفل

ميعِكَُ .مأ لس اتمَُلِج 
All:
And with your spirit.

:الشعب

َرُوحِكَ  ع  .وم 



Cel:

Lord Jesus, stretch forth your right hand 

and bless your people. Protect them by 

your cross, be their shelter and refuge, 

:  المحتفل

َي سُوع،َي مَِ بُّ َوب ارِكَْش عْب كَ أبُْسُط،َأ يُّهاَالر  . ين ك 

كُنَْل َ َو  لِيبِك  أً،إحِْف ظْهُمَْبِص  لْج  هُمَْسِترًْاَوم 



and perfect them with your abundant 

blessings, that we may raise glory and 

thanks to you, to your blessed Father, and 

to your Holy Spirit, now and for ever.

، كاتِك  لْهُمَْبِف يْضَِب ر  مِّ جَْوك  ع هُمَُالم  َم  َف ن رْف ع  د َوالشُكْر 
رَُ كَِو  َالمُب ار  َوإِلىَأ بِيك  َوإَِإِل يك  َالقدُُّوس،َالآن  لىَوحِك 

.الأ ب د



Cong: Amen

آمين: الشعب

Please Stand



Cel: 
Go in peace, my beloved brothers and sisters, 
with the nourishment and blessings you have 
received from the forgiving altar of the Lord. 

:  المحتفل

تيَوأ حِبََّ ادَِإِذْه بوُاَبِس اتم،َياَإِخْو  َالز  ع  ائي،َم 
ك اتَِالتّيَنِلْتمُُوهاَمِنَْ الب ر  بَِّالغ افَِو  ذْب حَِالر  .رم 



May the blessing of the Most Holy Trinity 

accompany you: the Father +, and the Son 
+, and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever.

بْكُمَْ لْت صْح  ك ةَُالث الَُو   +الآبَِ: وثَِالأ قْد سب ر 

احِد،َل هَُ +والرُوحَِالقدُُس +والابْنَِ هَِالو  جْدَُالِإلذ الم 

.إِلىَالأ ب د



Cong: Amen

آمين: الشعب



شَبحَ لمَرضِياُ كُولخُون عَِ ،: المحتفل 

Cel: shabah lmoryo kulkhun aami,



روإح  موتانانفحاتُ إلعطر  إلعذب  
 
عن إ

ضوإن ، عَنهُم ر  نكَ يا ربّ  اتَرجو م 

NafHatoul ‘iTril ‘athbi, 
‘anarwaHi mawtana,
tarjou minka ya rabbi, 
‘anhoum riDwana. 



بالخُبز  إلحَيّ  إقتَاتُوإ وَإجتَازوإ دُنيا إلشَقَا

تي بَاتوإ
 
جاللمَجد  إل .في مَثوى إلرَّ

bil-khoubzil Haiyi-qtãtou, 

waj-tazou dounya shaqa,

lil-majdil ãti bãtou, fi mathwar rajã. 



سرإرٌ ما إَغْناها
 
برإرْ إ

 
شهَى مَوتَ إل

 
ما إ

غلاهَا
 
مالٌ ما إ

 
نْوإرْ    إ

 
غَفوٌ في إل

Ma ash-ha mowtal abrar,  asraron
ma aghnaha,

ãmãlon ma aghlaha,
ghafwon fil anwar. 



مْ تَسْمَعهُ إُذنٌ 
َ
رهُ عَينٌ ما ل مْ تُبص 

َ
ما ل

هنٌ  مْ يُدر كهُ ذ 
َ
.يُعْطَى للَابرإرما ل

ma lam toubSirhou ‘ainon, ma lam 
tasma’hou outhnon, ma lam youdrik-hou

thihnon, you’ta lil abrar. 



الموتَى هُبّوإ ن جَاء إلحَيٌّ إلربُّ نادى ب  إ 

رض  
 
ن جَوف  إل لحُكم  قامُوإم  قاموإ ل 

In jã-a l-Haiyou rabbou,
nãda bil-mowta: houbbou!

min jowfil arDi qamou,
lil-Houkmi qamou. 



ى إلشُكرَ وَإرتاحَا مَن في إلبرّ  قَد لحا غنَّ

نْوإر  إلحَيّ 
 
.نُورإً فيه  حَيّ في غَمر  إل

man fil birri qad lãHa,
ghanna shoukra wartaHa, 

fi ghamril anwaril Hai,
nouran fihi Hai.



صلوُتاُ شُورُضِا تهِوِا لنَ دَمبرََضِختاُ برَِضِخمُرضِ 

Slutu shuru tehwe lan dam 
barekhtu barekhmor



ها كَنزُ إلوَ فُلكٌ بَانَتْ في إلبُعد   عد  يُغني 

ي يَحدُوها مَوجُ إليَمّ  وإلكَنزُ يَنم 

Foulkon bãnat fil bou’di, yough-niha
kanzoul wa’di, yaH-douha mowjoul-

yammi, wal-kanzou yanmi. 



نت  إلفُلكُ يا مريم  يسوعُ إلكَنزُ 
 
عظَمإ

 
إل

شبَعت  إلمَعمُور 
 
نهُ إ حياةً وَنورْ م 

Antil foulkou ya Maryam, yasou'oul
kanzoul a'Zam,minhou ash-ba’til

ma’mour, Haiyatan wanour. 



، بَر خمور وبحُانيحُُا لعنَيِدِ مهَيمِنِ ولخُ مُرضِ شُ 

Nyuhu l3anidi mhaymin wlokh mor 

shubhu, barekhmor.



ياء  كرَ إلَنب  ي ذ  يننُحي    يق  وَإلرُسل  وَإلصدّ 

هَدإ بطال  إلشُّ
 
رينوإل اف 

فَخر  إلظَّ

NouHyi thikral anbiyã, warousli
waSiddiqiin,

wal-abTali shouhada,  fakhri Zafiriin. 



إُذكُر يا ربُّ إلبيعَهْ وإلعَذرإءَ إلوَديعَة

مين  
 
جمَعهُم إ ديسينْ إ  وإلمَوتى بالقّ 

Outhkour ya Rabboul bi’ah, wal’athra-al 

wadi’ah, wal-mowta bil-qiddisiin, ijma’-

houm ãmin. 



Yabna-lahi bainal abrar mil’al anwar

irHam waqbal abna’aka Toulal ad-har.

يا ابن الله بين البرضِارضِ ملءَ النوارضِ

.طولَ الدهارضِأبناءَكَ واقبلإرضِح 



رإبُ  لتُّ
 
ي مَيتاً وَإرَإهْ إ يَا مَنْ تُحي   

نّا هَذي إلصَلاهْ عَمّن غَابُوإ إِقبَلْ م 

Ya man touHyi maitan warah, attou-
rabou

iqbal minna hãthi Salah, ‘amman
ghabou.  



نسَان   يا مَن ذَإقَ إلمَوتَ إلقَاسي كَال 

ا مُرَّ إلكَاس  إلمَوت  إلثاني دْ عنَّ إَبع 

Ya man thaqal mowtal qasi, kal in-
sãni ab’id ‘anna mourral kasi, l-owti

thãni. 



يسينْ  كرَ إلعَذرإء وَإلقد  م وإرفَع ذ  عظّ 

كْرى إلمَوت ب ذ  مينجُدْ وَإرحَمنا طيّ 
 
إ

‘aZim warfa thikral ‘athra, wal-
qiddisiin joud

war-Hamna Tai-yib thikral mowta. 
ãmin.



عطهاإلرإحة إلدإئمة:إلمحتفل
 
ربّ ياإ

لهاونورضِك الزلي فليضئ :الشعب



بالسلامنفسهافلتسترح : تفلحإلم

! برضِحمة الله واللم  آمين:الشعب



. ألَلَمُ  لِجَميعِكُ :المحتفل

.ومَعَ رُضِوحِكَ :الشعب



Our Father
& 

Hail Mary 



ا إليكِ الوُد يا مريم يهُدى من أيادين
ٍّ أكيد م ع هلمي واقبلي منا عربون حب 

.تهانينا

Ilayki wardu ya maryam yohda men 
ayadeena. Halomee waqbalee menna
‘orbuna hoben akiden ma’ tahaneena , 

akiden ma’ tahaneena



على الأبواب أطفال  لهم في العمر آمالُ 
إن يذوبُ القلبُ إن قالوا جودوا علينا ف

.الجوع يضُنينا
‘Alal abwabi atfalun, lahom feel’omri
amaloo, yazubul qalbu en qalu judu

‘alayna fa ‘ena ju’a yudnina, fa ‘ena ju’a
yudnina



 لا حروب  تملأُ الأُضَ، وضيق  عنهُ 
فينا نرضى غدَونا كلُّنا مرضى وليس

.سواكِ من يداوينا
Horubon tamla-ul-arda, wa deeqon

‘anhula narda, ghadawna kolluna marda
wa laysa fina siwakee man yudaweena, 

siwakee man yudaweena



Have a 
Blessed 
Sunday!


